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ВВЕДЕНИЕ
На современном этапе развития общества еда – это не просто средство поддержания жизненных сил, но также и особый вид социальной активности. В кафе и ресторанах люди встречаются с друзьями, в путешествиях пробуют ранее незнакомые блюда, в сети смотрят обзоры на различные сервисы доставки еды и т.д. Таким образом, еде, которая занимает особое положение в структуре современного общества, уделяется существенное внимание со стороны исследователей из разных научных сфер.
Гастрономическая, кулинарная или food-лексика получила значительный интерес со стороны исследователей в последнее десятилетие. По всей видимости, это объясняется развитием сфер туризма и Интернета, благодаря которым люди приобрели возможность знакомиться с национальными кухнями других стран, отдельными блюдами, знакомиться с принципами отбора качественного продукта.
Таким образом, в рамках проводимого исследования интерес представляет частотная кулинарная лексика  русского языка. Недостаточная исследованность этой сферы определяет актуальность проведенного исследования.

Цель представленной работы – исследовать  частотную кулинарную лексику в  русском языке на основе предварительного отбора и систематизации таких единиц, представленных в частотных словарях русского языка. 
Достижение поставленной цели требовало решения следующих задач:
1) определиться с понятием частотная кулинарная лексика, используемым в исследовательской  работе;

2) рассмотреть разновидности и назначение частотных словарей;
3) выбрать частотную кулинарную лексику в  русском языке, исходя из данных частотных словарей, систематизировать ее по тематическим группам.
Объектом исследования являются частотные словари русского языка. 

Предмет исследования – частотная кулинарная лексика русского языка, представленная в первой тысячи самых частотных слов.
Изучением спецификой частотной лексики занимались А.В. Александрова, П.М. Алексеев, Т.М. Балыхина, Г. Гугенейм, В.П. Захаров, С.М. Ляпунов, Т.В. Мальцева, Г.Я. Мартыненко и др. Особенности кулинарной лексики отражены в работах таких исследователей, как О.Н. Бажан, А.А. Блохина, Т.В. Карасева, М.Ю. Петрова и др. 
Работы этих авторов составляют теоретическую основу исследования.

Источниками материала исследования послужили данные частотных словарей русского (http://dict.ruslang.ru/freq.php) языка.
При написании работы применялись следующие методы научного исследования: метод поиска и сплошной выборки при отборе кулинарной лексики, метод лингвистического описания, включающий обобщение данных, элементы количественного анализа.
ГЛАВА I ЧАСТОТНАЯ ЛЕКСИКА КАК ОБЪЕКТ ИЗУЧЕНИЯ
1.1 Частотные словари: разновидности и назначение
Частотный словарь включает в себя те слова или другие лингвистические единицы, которые зарегистрированы составителем в обследованных им текстах. При этих словах, словоформах и т.д. указываются частоты их употребления в данных текстах (тексте) [1, с. 5].

Частотный словарь – набор слов данного языка вместе с информацией о частоте их встречаемости. Словарь может быть отсортирован по частоте, по алфавиту, по группам слов, по типичности и т.д. Частотный словарь включает в себя те слова или другие лингвистические единицы, которые зарегистрированы составителем в обследованных им текстах.

При этих словах, словоформах  указываются частоты их употребления в данных текстах.

Частотные словари хороши тем, что помогают оптимизировать процесс отбора лексического материала, в частности, как профессионально ориентированного, так и базового.Лексический минимум составляется в зависимости от того, для каких целей он будет использоваться: для повседневного общения, либо для общения при изучении определенной специальности или в рамках определенной темы. 
Первые в русскоязычной лексикографии частотные словари появились в 60-е гг.прошлого века. Так, в 1963 г. в Таллинне был издан «Частотный словарь современного русского языка» З.А. Штейнфельдт. Словарь содержит 2500 наиболее употребительных слов. Этот словарь в течение многих лет служил источником определения лексических минимумов для авторов школьных учебников русского языка в национальной школе. 

Известны и другие частотные словари, вышедшие в 60-е–70-е гг.: «2380 наиболее употребительных слов русской разговорной речи» (1968), «Частотный словарь общенаучной лексики» под ред. В.М. Степановой (1970), «Частотный словарь языка газеты» Г.П. Поляковой и Г.Я. Солганика (1971) [2, с. 74].

Таким образом, частотные словари – разновидность лингвистических словарей. Частотные словари помогают определить, какие слова того или иного языка входят в активный словарный состав, какие из них более или менее употребительны в письменной речи.
1.2 Частотная кулинарная лексика: объем понятия, тематические группы, национальные отличия

Глобализация общества предполагает рост конструктивного восприятия национальных культур, усиливая интерес к изучению языка и языковой личности в их взаимосвязи с феноменом национальной культуры. Современные филологические исследования всё более широко изучают культуру народа посредством языка, через ключевые слова конкретного языка [3, c. 114]. 

История человеческой цивилизации неразрывно связана с пищевыми ресурсами, которые выступают как одна из фундаментальных физиологических потребностей человека. Необходимость в еде представляет собой базовый уровень физиологической конституции человека. 

Кухня – неотъемлемая часть национальной культуры. Представители каждой нации имеют свои собственные вкусовые понятия, воплощающиеся в соответствующем языковом материале: тексты рецептов национальной кухни, меню, кулинарные статьи, гастрономическая терминология и пр.

Лексика, используемая для обозначения названий кулинарии, является одной из самых важных составляющих материальной культуры народа. Для нее характерна и движение, что требует от исследователей внимательного фиксирования всех ее составных частей [4, с. 23]

Существительные занимают доминирующее положение в кулинарной лексике. Глюттонимы, т.е. собственно знаки пищи (ингредиенты), являются основным компонентом гастрономической терминологии, но они также являются общеупотребительными словами в повседневном обиходе.

Мы полагаем, что при рассмотрении лексико-семантических групп не следует исключать тематические группы слов, несмотря на то, что они обусловлены предметно-логическими, а не собственно-языковыми факторами. По этому поводу Ф.П. Сороколетов пишет: «Изучение лексики по тематическим группам позволяет с достаточной полнотой определить связи и отношения между обозначающим, установить объем значения, определить значение и очертить круг лексико-фразеологических связей слова» [6, с. 21].

О понятии «гастрономия» можно смело говорить как о культурном концепте. В его составе можно выявить ряд признаков, позволяющих интерпретировать его как концепт культуры. Концепт, прежде всего, должен иметь значение и смысл. 

Гастрономическая культура – это система правил, предписаний и образцов, определяющих: 

а) способы приготовления пищи (кулинарную культуру);

б) набор принятых в данной культуре продуктов и их сочетания;

 в) практику потребления пищи (культуру принятия пищи);

г) рефлексию над вышеперечисленными феноменами и процессами.

Справедливо будет предположить, что наиболее частотными по употреблению кулинарными лексемами будут являться продукты и блюда, которые на протяжении столетий составляли основу рациона той или иной нации, а экзотические и нехарактерные для страны продукты не будут являться форматорами аксиологических значений.

ГЛАВА IIУПОТРЕБЛЕНИЕ КУЛИНАРНОЙ ЛЕКСИКИ В РУССКОМ ЯЗЫКЕ
2.1Частотная кулинарная лексика в русском языке

Несмотря на различия, существующие в кулинарных традициях, эта сфера человеческой активность одинакова значима в каждой из них. Рассмотрим специфику функционирования частотной кулинарной лексики в русском  языке. Источником материала служит словарь частотной лексики, созданный на базе Национального корпуса русского языка – «Новый частотный словарь русской лексики» [5].
Существительное кулинария, вовсе не встречается в составе словаря частотных слов русского языка. Это указывает на его относительно невысокую употребительность в устной и письменной русской речи. Слова готовка или приготовление, которые конкретизируют вид деятельности кулинарного искусства, также не присутствуют в корпусе. При этом глагол готовить представлен в количестве 76 раз на 1 млн. слов; приготовить – 38 раз на 1 млн. слов. 
Из этого следует, что сам кулинарный процесс в русской лингвокультуре наиболее часто в языковом аспекте инициируется при помощи использования глагольных форм, а не существительного. Можно предположить, что это обусловлено тем, что сама лексема содержит в себе процессуальное значение, и потому в коммуникативном процессе оно всячески подчеркивается посредством вербальной составляющей.
Нами были определены тематические группы, в рамках которых функционирует кулинарная лексика. Первая группа, которая была выявлена – это «Колбасные и мясные изделия». 

Слово-номинант исследуемой тематической группы мясо представлено в количестве 71 единица на 1 млн. слов; слово колбаса в частотном корпусе русского языка не представлено вовсе. Можно указать, что в русской кулинарной традиции большей популярностью пользуется мясо в чистом виде, не подверженное фабричной обработке. Помимо этого, сам термин колбаса нередко заменяется лексемой мясо, которая находится в некоторой степени гипонимическом отношении к нему.

Также необходимо обратить внимание на частотность употребления лексем, номинирующих различные виды мяса в русской лингвокультуре. Она вовсе отсутствует – в корпусе не представлены такие слова, как свинина, курица, говядина, баранина и др. Это позволяет выдвинуть предположение, что носители русского языка наиболее часто используют понятие, обозначающее целый класс, и не конкретизируют его значений. Также в корпусе частотной лексики отсутствуют лексемы, которые указывали бы на результат приготовления мяса — в частотном словаре отсутствуют слова котлета, отбивная и подобные им.
Следующая группа, выделенная в рамках проводимого исследования – «Рыбная продукция». Относительно часто в составе кулинарной лексики русского языка фигурирует слово рыба – 86 раз на 1 млн. слов. При этом какие-либо названия отдельных видов рыбы в корпусе отсутствуют вовсе. По аналогии с мясом, лексемы, номинирующие виды которого, вовсе не представлены в частотном словаре русского языка, отдельные виды рыбы не идентифицируются в соответствии со своим количественным показателем в аспекте употребления в устной и письменной речи в используемом в рамках исследования источнике. Можно говорить о том, что в русской кулинарной традиции интерес и к мясу, и к рыбе находится приблизительно на одном уровне.

Гораздо чаще, чем исходное существительное, в русской кулинарной лексике используется прилагательное рыбный – 16 раз на 1 млн. слов. По всей видимости, это обусловлено многофункциональностью лексемы, которая может указывать не только на исходный ингредиент блюда, но также и не специфический запах. Помимо этого, лемма служит в качестве определителя к значительному числу различных блюд, имеющих распространение в русской кулинарной культуре.
Третья группа, выделенная в рамках проводимого исследования – это «Фрукты, овощи, растения». В первую очередь проанализируем частотность употребления лемм, входящий непосредственно в название этой группы.

Так, лексемы фрукт и овощ отсутствуют в частотном словаре русской лексики, что указывает на низкую их интенсивность функционирования в различных формах русской речи. При этом слово растение обнаруживается в количестве 94 раза на 1 млн. слов. Его присутствие в анализируемом источнике в противовес другим номинациям, входящим в состав названия тематической группы, определяется полисемантичностью единицы. В отношении к этой лемме также можно упомянуть косвенно связанные с ней единицы: глагол расти – 125 раз на 1 млн. слов; глагол вырасти – 85 раз на 1 млн. слов. Также нельзя обойти внимание прилагательное растительный, которое обнаруживается в количестве 17 раз на 1 млн. слов.

Рассмотрим более подробное номинации фруктов. Так, лемма яблоко представлена в количестве 53 единиц на 1 млн. слов; такие единицы, как апельсин, мандарин, банан, лимон в полной мере отсутствуют в частотном словаре русского языка. Можно выдвинуть предположение, что в коммуникативных актах носителей русского языка гораздо чаще фигурирует гипоним этой тематической группы, чем ее гиперонимы. 

Достаточно скудной можно также назвать лексическую подгруппу «Овощи». Помимо самой номинации этой группы, частотный словарь не содержит каких-либо единиц, входящих в ее состав (например, картофель, помидор, огурец, лук и др.). Аналогичная ситуация обнаруживается и в отношении группы растения – в корпусе отсутствуют слова петрушка, укроп, базилик и т.д.
Следующая тематическая группа, детерминирующая кулинарную лексику – это «Сырная и молочная продукция». Рассмотрим частотность лексических единиц, входящих в состав этой категории.

Первая единица, входящая в состав названия тематической группы – молоко. Она обнаруживается в количестве 57 раз на 1 млн. слов, что является достаточно высоким показателем и говорит о распространенности различных молочных блюд в русской кулинарной традиции. Относительно часто используется прилагательное молочный – в количестве 18 раз на 1 млн. слов. Эта тенденция детерминирована тем же экстралингвистическим фактором.

Лексема сыр вовсе отсутствует в составе частотной лексики русского языка. По всей видимости, это обусловлено исторической подоплекой – сыр как самостоятельное блюдо обрел популярность в русской кулинарной культуре относительно недавно. До этого в ее рамках популяризовались иные виды молочной продукции. Иные леммы, которые тем или иным образом номинировали единицы молочной продукции (например, творог, йогурт) в состав частотной лексики русского языка не входят.
Еще одна тематическая группа кулинарной лексики, обозначенная в проводимом исследовании – это «Выпечка, хлебобулочные изделия». 

Так, лексема выпечка, непосредственно номинирующая исследуемую тематическую группу, не представлена в частотном словаре русского языка, что указывает на ее относительно невысокую интенсивность функционирования в коммуникативных актах. 

Существительное хлеб используется достаточно часто – 107 раз на 1 млн. слов. Эта частотность, по всей видимости, определяется кулинарными представлениями представителей русской культуре потреблении пищи – большинство национальных блюд предполагают использование в процессе трапезы хлеба; также можно указать на исторический фактор – в военные годы хлеб обрел особую ценность для русского человека,для которого этот продукт нередко был единственной пищей, которая могла помочь выжить. 

Иные лексемы этой тематической группы (булочка, печенье, пирожное, печь, выпекать и др.) в составе частотной лексики русского языка вовсе не обнаруживаются.
Следующая группа, выделенная в рамках проводимого исследования, достаточно обширна тематически, и носит название «Сладости». Как ранее уже было отмечено, тематическая направленность этой группы никоим образом не определяет ее состав, а только указывает на определенное свойство. 

Так, существительное сладость не относится к частотной лексике русского языка, т.к. не представлено в соответствующем корпусе. При этом прилагательное сладкий достаточно частотно в своем употреблении – оно встречается 38 раз на 1 млн. слов. В конкретном случае отсутствие существительного и достаточно активное использование прилагательного определяется более широкой функциональностью последнего, и незначительным проявлением архаичного компонента первого указанного слова.

Приведенная тематическая группа не конкретизирована словами, которые входили бы в состав частотной лексики русского языка. Так, в процессе анализа было обнаружено, что в корпусе отсутствуют слова конфета, шоколад, сахар, пирожное, торт и т.д., а также какие-либо их вариации.
В отношении конкретной тематической группы уместно сделать вывод, что гипоним более интенсивно используются в различных видах коммуникативных актов носителями русского языка, чем различные его гиперонимы.

Наименование злаков – еще одна тематическая группа, актуальная в рамках пласта кулинарной лексики русского языка. Было выявлено, что какие-либо единицы, тематически относящиеся к этой группе, не входят в состав частотной лексики русского языка (злаки, пшено, овес, пшеница, рис, рожь, пшеничный, ржаной и др.). Таким образом, можно сказать, что в системе русского языка эта группа единиц не является превалирующей – даже в аспекте функционирования кулинарной лексики.
Группа «Специи и приправы», как было отмечено ранее, также входит в состав кулинарной лексики.

Анализ состава частотной лексики русского языка продемонстрировал, что в ее состав не входят непосредственные номинативы указанной тематической группы – т.е. леммы специи и приправы. В корпусе, однако, было обнаружено прилагательное соленый, которое встречается 16 раз на 1 млн. слов. Другие лексемы соответствующей тематики в состав частотной лексики русского языка не входят.
Последняя группа, которая так или иначе номинирует виды еды – это «Напитки». Рассмотрим более подробно эту категорию.

В первую очередь следует обозначить, что такие лексемы, как напиток, питье в состав частотной лексики русского языка не входят. При этом в состав 20% наиболее частотных слов русского языка входит глагол пить, детерминирующий процессуальность действия, связанного с потреблением напитков (201 раз на 1 млн. слов). Также достаточно часто используется сходное по семантике слово – глагол совершенного вида выпить, который встречается в количестве 129 раз на 1 млн. слов. Таким образом, можно сделать вывод, что в русской лингвокультуре в аспекте потребления напитков акцент существенно смещен от номинативной функции к процессуальной. 

К 5% наиболее частотной лексики русского языка относится существительное вода – используется 484 раза на 1 млн. слов. Прилагательное водный также является относительно частотным – используется в количестве 38 раз на 1 млн. слов. В данном случае столь интенсивное использование лексем определяется универсальностью напитка в аспекте его потребления, а также его жизненной необходимостью для людей.

Рассмотрим некоторые подвиды тематической группы. Так, лексема чай употребляется 107 раз на 1 млн. слов; водка употребляется 94 раза на 1 млн. слов; вино – 81 раз на 1 млн. слов; кофе – 62 раза на 1 млн. слов; пиво употребляется 60 раз на 1 млн. слов. Другие лексемы этой тематической группы в частотном лексическом словаре русского языка обнаружены не были. Такая высокая интенсивность использования слов, номинирующих алкогольные напитки, подтверждает приверженность им многих носителей русского языка, что можно уже назвать в некоторой степени традицией, идущей из прошлого.
Следующая тематическая кулинарная лексическая группа, выделенная в рамках исследования, резко отличается от проанализированных ранее – «Способы приготовления пищи». Как можно видеть, в состав этой группы не могут входить те или иные продукты и виды пищи, а лишь способы их приготовления.

Так, частотность использования лексем готовить и приготовить уже рассматривалась выше. Это обусловлено тем, что они обозначают, детерминируют общий пласт лексики, исследуемый в работе. 

В первую очередь отметим глагол отрезать – он используется 27 раз на 1 млн., и представляет собой один из первостепенных этапов приготовления пищи. Глагол, указывающий на специфику термической обработки продукта варить используется 29 раз на 1 млн. слов. Иные глаголы, входящие в указанную тематическую группу (жарить, парить, печь, запекать и др.) в состав частотной лексики русского языка не входят. Также в состав корпуса не входят глаголы замораживать, консервировать и производные от них существительные.
Последняя тематическая группа, обозначенная в рамках проводимого исследования – это «Наименование кухонной утвари». Остановимся на ней для изучения ее состава.

Так, достаточно обширные в своем семантическом содержании лексемы посуда, плита, холодильник, чашка, тарелка, ложка, вилка и т.д. не входят в состав частотной лексики русского языка. Было обнаружено слово стол, которое, однако, входит в состав не исключительно кулинарной лексики, а как бы находится на пересечении сразу нескольких тематических групп. Так, существительное стол употребляется 403 раза на 1 млн. слов, что делает его одним из наиболее частотных в русском словаре; существительное столик употребляется 60 раз на 1 млн. слов, что также указывает на его интенсивность использования в различного рода коммуникативных актах.
Таким образом, анализ частотной кулинарной лексики позволил сделать вывод о том, что эта тематическая группа обладает невысокой насыщенностью. Специфика нахождения в ней тех или иных единиц определяется такими факторами, как кулинарные традиции нации, широта семантического поля слов, а также значимость того или иного продукта для жизнедеятельности человека, а также историческая подоплека существования русской кулинарной культуры как таковой.
ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Цель исследования состояла в том, чтобы выявить частотную кулинарную лексику в русском языке на основе предварительного отбора и систематизации таких единиц, представленных в частотных словарях. В связи с этим было последовательно решено ряд задач.

Анализ научно-теоретической литературы по теме исследования позволил сделать следующие выводы:
1.Частотный словарь включает в себя те слова или другие языковые единицы, которые зарегистрированы компилятором в текстах, которые он изучил. Этими словами, словоформами детерминируется частота их использования в этих текстах.

2.Частотные словари хороши тем, что помогают оптимизировать процесс выбора лексического материала, в частности, как профессионально ориентированного, так и базового.

3.Лексический минимум устанавливается в зависимости от цели, для которой он будет использоваться: для повседневного общения или для общения при изучении определенной специальности или в рамках определенной темы.

В каждом случае лексический минимум будет разным.

Гастрономическая культура – это система правил, норм и закономерностей, которые определяют:

а) способы приготовления (кулинарная культура);

б) набор продуктов, принятых в данной культуре, а также многообразие их комбинаций;

в) практика потребления пищи (культура питания);

г) размышления над перечисленными явлениями и процессами.

Будучи сложным явлением, гастрономическая культура каждой нации определяется рядом факторов, среди которых уместно акцентировать внимание на таких, как природно-географический, социально-экономический и культурный. В процессе исторического развития решающими оказались различные факторы, которые повлияли на характер гастрономической культуры в определенный период.

Образ жизни каждого народа находит свое отражение в национальной кухне. В определенной степени национальные гастрономические предпочтения, наряду с историческим культурным наследием, традициями и обычаями, говорят о «индивидуальности» каждой нации. Национальный культурный опыт, частью которого является кулинария, преломляется в языке, давая начало выражениям, фразам и маркерам, которые несут определенный характер оценки, типичный для этой конкретной культуры. В разных культурах отношение к определенным продуктам может не только отличаться, но и быть диаметрально противоположным.

Справедливо предположить, что наиболее частыми кулинарными лексемами для использования будут продукты и блюда, которые на протяжении веков составляли основу рациона данной нации, а экзотические и нехарактерные для страны продукты не будут осями аксиологического значения.
В практической части исследования был проведен анализ частотности единиц кулинарной лексики русского языка.

Анализ частотной кулинарной лексики русского языка позволил сделать вывод, что данная предметная группа обладает низкой интенсивностью употребления в различных коммуникативных актах. Специфика присутствия в нем определенных единиц определяется такими факторами, как кулинарные традиции нации, широта семантического словесного поля, значимость продукта или блюда для жизни человека, исторические предпосылки формирования картины мира русской нации и кулинарной культуры в ней как таковой.

Кулинарный словарь, связанный с частотным словарем русского языка, очень разнообразен. Сложившаяся ситуация может быть обусловлена ​​несколькими факторами.

В то же время нельзя игнорировать исторический фактор – годы войны, а также годы нехватки продовольствия определили, что представители русской нации уделяли кулинарной тематике меньше внимания. Однако нельзя также напрямую игнорировать лингвистическую природу – кулинарный словарь на русском языке очень богат и разнообразен, но он в значительной степени смещен за пределы категории частотного уровня из-за приоритетной важности других тематических типов словарного запаса; семантику слов также следует учитывать. 
Теоретическая значимость работы состоит в том, что его результаты могут быть использованы в дальнейших научных исследованиях по смежным тематикам («Частотные словари», «Кулинарная лексика»,  и др.).

Практическая значимость исследования определяется тем, что его результаты могут быть задействованы при изучении русского  языка в высшем учебном заведении (курсы «Лингвистика», «Лексикология», «Лингвострановедение» и др.).
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ПРИЛОЖЕНИЕ
Частотная кулинарная лексика в русском языке
	частотность в языке 

(на 1 млн. 

слов)

тематическая группа
	Русский язык

	Колбасные и мясные изделия
	мясо– 71 раз

	Рыбная продукция
	рыба – 86 раз;
рыбный – 16 раз.

	Фрукты, овощи, растения
	растение – 94 раза; 

расти – 125 раз;

вырасти – 85 раз; 

растительный – 17 раз;

яблоко – 53 раза

	Сырная и молочная продукция
	молоко – 57 раз; 

молочный – 18 раз.

	Выпечка, хлебобулочные изделия
	хлеб – 107 раз

	Сладости
	сладкий – 38 раз

	Наименование злаков
	–

	Напитки
	пить – 201 раз;

выпить – 129 раз; 

вода – 484 раза;

чай – 107 раз;

водка – 94 раза;

вино – 81 раз;

кофе – 62 раза;

пиво – 60 раз

	Способы приготовления пищи
	готовить – 76 раз; 

приготовить – 38 раз; 

отрезать – 27 раз; варить – 29 раз

	Наименование кухонной утвари
	стол – 403 раза; столик – 60 раз
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